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Аннотация 

В статье подробно рассматривается процесс заимствования лексических 

единиц как один из ведущих факторов развития современного языка. 

Анализируются теоретические подходы к изучению заимствований, основные 

причины и источники иноязычной лексики, этапы её адаптации, а также 

влияние заимствованных слов на речевую культуру и языковую норму. Особое 

внимание уделяется роли англицизмов в условиях глобализации и 

цифровизации современного общества. 
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Введение 

Язык является важнейшим средством общения и отражением 

общественного развития. Он постоянно изменяется и обогащается под 

влиянием внутренних и внешних факторов. Одним из наиболее значимых 

внешних факторов является взаимодействие языков, результатом которого 

становится заимствование лексических единиц. 

Заимствованные слова сопровождают язык на протяжении всей его 

истории. В разные эпохи они отражали культурные и политические связи 

народов, уровень научного и технического развития общества, а также 

изменения в системе ценностей. В современную эпоху процесс заимствования 

приобрёл особую интенсивность, что связано с глобализацией, развитием 
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международных коммуникаций и доминированием английского языка как 

языка науки, бизнеса и информационных технологий. 

Актуальность исследования обусловлена активным проникновением 

иноязычной лексики в повседневную речь, средства массовой информации, 

профессиональную и научную коммуникацию. Это вызывает необходимость 

комплексного анализа влияния заимствованных слов на развитие языка и 

состояние речевой культуры. 

Целью данной статьи является анализ роли заимствованных слов в 

развитии современного языка, выявление их функций, а также определение 

положительных и отрицательных аспектов данного процесса. 

 

1. Теоретические основы изучения заимствований 

В языкознании заимствование рассматривается как естественный и 

неизбежный процесс, обусловленный контактами между языковыми 

сообществами. Многие лингвисты отмечают, что ни один язык не существует 

в полной изоляции и не может развиваться без взаимодействия с другими 

языками. 

Заимствование может происходить на разных уровнях языка, однако 

наиболее заметным является лексическое заимствование. Это объясняется 

тем, что именно лексика быстрее всего реагирует на изменения в 

общественной жизни. 

С точки зрения функционального подхода, заимствованные слова 

выполняют номинативную функцию, позволяя называть новые предметы и 

явления. С культурологической точки зрения они отражают влияние других 

культур и языков на национальную языковую картину мира. 

          2. Причины и источники заимствованных слов 
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Причины заимствования слов многообразны и зависят от социальных, 

экономических и культурных условий развития общества. К основным 

причинам относятся: 

• необходимость обозначения новых реалий; 

• развитие науки, техники и технологий; 

• международные экономические и культурные связи; 

• престижность иностранного языка; 

• влияние средств массовой информации и интернета. 

В современном языке основным источником заимствований является 

английский язык. Это связано с его глобальным статусом и активным 

использованием в международной коммуникации. Такие слова, как онлайн, 

офлайн, стартап, контент, блогер, лайк, стрим, стали неотъемлемой частью 

повседневной речи. 

Наряду с англицизмами продолжают функционировать заимствования из 

французского, немецкого, латинского и греческого языков, особенно в 

научной, медицинской и юридической терминологии. 

 

3. Классификация заимствованных слов 

Заимствованные слова можно классифицировать по различным 

признакам. По степени освоенности в языке выделяются: 

• полностью освоенные заимствования; 

• частично освоенные; 

• неосвоенные (варваризмы). 

По сфере употребления различают общеязыковые заимствования и 

терминологические. По времени появления — старые и новые заимствования. 

Такая классификация позволяет более точно анализировать 

функционирование иноязычной лексики в языке. 
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     4. Адаптация заимствованных слов в языковой системе 

Процесс адаптации заимствованных слов включает несколько этапов. На 

начальном этапе слово воспринимается как чужеродное, затем происходит его 

фонетическая и грамматическая адаптация, после чего оно может стать частью 

активного словарного запаса. 

Многие заимствованные слова со временем приобретают новые значения 

и стилистические оттенки. Они активно участвуют в словообразовательных 

процессах, образуя новые лексические единицы. 

 

5. Влияние заимствованных слов на речевую культуру 

Влияние иноязычной лексики на речевую культуру оценивается 

неоднозначно. С одной стороны, заимствования обогащают язык и расширяют 

его выразительные возможности. С другой стороны, их чрезмерное 

употребление может привести к утрате языковой самобытности и снижению 

уровня речевой культуры. 

Особенно остро эта проблема проявляется в речи молодёжи и в интернет-

коммуникации, где заимствованные слова часто используются без осознания 

их значения и уместности. 

 

6. Заимствования и языковая норма 

Языковая норма играет важную роль в регулировании употребления 

заимствованных слов. Не все заимствования сразу признаются нормативными. 

Некоторые из них долгое время остаются спорными и вызывают дискуссии 

среди лингвистов. 

Важной задачей современного языкознания является выработка 

критериев оценки уместности заимствований и формирование языковой 

политики, направленной на сохранение баланса между развитием языка и 

сохранением его национальных особенностей. 
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Заключение 

Подводя итоги, можно отметить, что заимствованные слова являются 

важным фактором развития современного языка. Они отражают социальные и 

культурные изменения, способствуют обновлению лексической системы и 

расширяют коммуникативные возможности языка. В то же время необходимо 

осознанно подходить к использованию иноязычной лексики, сохраняя 

языковую норму и культуру речи. 
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